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— [IPEBHETPEYECKIUIT TOPOf, CYIIECTBYIOLINIA
Ha Mecte Oyaymero Koncrantuaonons (c.
16) — aro mo-monbcku Byzantion, a paiioH
BU3AHTUIICKOM CTOMMIBI, B KOTOPOM HAXO-
IVICS] MMIIEPATOPCKUIL JBOPEL] U M3BEeCTHAs
BoropopnuHas uepkoss — ato Blacherny (c.
54). ITonbckas popma umenn KnumeHr 3By-
uynut Klemens (c. 23), a umenu Hukndop -
Nikefor nnu Nicefor (c. 25).

IocTonHCcTBOM PpelLieH3upPyeMoro
Tpy#a sB/IAETCS TpUBeleHMe B CKOOKax
Ba)KHEMINNX TEPMMHOB B UX IIepPBOHAYa/Ib-
HOII (IpeBHe|epKOBHOC/IABSIHCKOIT, IIEPKOB-
HOCTIaBsTHCKOJ MU PYCCKoii) popme, 6rmaro-
Zaps 4eMy YMTaTeNy KHUTM, IPeXJe BCero
CTy#eHTbl (utonornyeckux (aKynbTeTos,
HOJYYM/IN  BO3MOXKHOCTH ITO3HAKOMUTBCS
C OpUTVHA/IbHOJ TEPMUHOJIOTNEN, a Tak-
>Ke TIOMEILEHHBIT B KHUTe 60raTblii MKOHO-
rpapuyeckuit Matepuas. Bce wtoctpanun
M PeNPOAYKLUM L{BETHbIE ¥ BHICOKOKAYeCT-
BeHHble. OHM Y[Ja4HO IIOOPAHBI 1 SB/IAIOTCA
LIeHHbBIM JIOTIOJTHEHNMEM K TEKCTY yueOHMKa.

Wrak, peueHsupyemas myOnmKanms
6€e3yCIIOBHO COfIep>KUT 00CTOsITeIbHOE 0003-

peHue BaXXHENIINX INTEPATYPHbBIX ABICHUI
U IMBUIM3ALMOHHBIX JIOCTVDKEHMIT pycc-
KOTO CpEeJHEBEKOBbs, T.€. 3I0XU, KOTOPOI
OOBIYHO IOCBSILIAETCS OYeHb Majlo MecTa
B y4eOHBIX OCOOVAX IO MCTOPUY PYCCKON
nuTeparypsl (6OMBUIMHCTBO HALINX KPUTH-
YECKMJ 3aMeYaHMil KacaeTcsa B OCHOBHOM
BTOPOCTENEHHBIX BOIMPOCOB, CBA3aHHBIX
CKOpee C MCTOpMeil, 4YeM C JIMTepaTypoii).
OHa ybennTenbHO pacKpbiBaeT CreluduKy
TIUTEPATyphl M KYABTYPBI CPENHEBEKOBOI
Pycu, 3HaKOMUT C Ky/IbTYpPHBIMU CBA3AMMU
BOCTOYHBIX CHaBAH C Ba)XKHEMIIMMM MH-
TeNIeKTyalbHBIMY IleHTpaMu Ha bankanax
(B Busautum, Bomrapuu n Cepbum), a B
XVI-XVII B. — ¢ )KUTeNAMM ITOTTHCKO-TUTOB-
ckoro rocyziapctsa. CrefjoBaTeIbHO, MOXKHO
[IO/IaraTh, YTO IIPe//IaraéMO€ BHMUMAHIIO
yuTarens yuebHoe mocobue OKaKkeTCs BOC-
TpeOOBaHHBIM CTYHAEHTaMU PYCCKoit duio-
JIOTMM U JIPYTUX CIIELMA/IbHOCTEN, a TaKXKe
BCEMU MHTEPECYOIMMICA UICTOPUEN I 1IN -
POKO MOHATON KynbTypolt JIpeBHeit Pycu.

Zofia Brzozowska (£6dZ)
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Uczniowie Apostotéw Stowian. Siedmiu Swigtych Mezéw [Disciples of the Apostles

of the Slavs. The Seven Holy Men], ed. MALGORZATA SKOWRONEK, GEORGI

Minczew, Collegium Columbinum Cracoviae, Krakow 2010, pp. 216 [= Biblioteka

duchowosci europejskiej, 4].

The body of sources pertaining to
the disciples of Constantine-Cyril and
Methodius, unlike the texts devoted to the
latter', has not been of particular interest to

1

E.g.: Zywoty Konstantyna i Metodego (ob-
szerne) [Lives of Constantine and Methodius
(comprehensive)], trans., ed. T. LEHR-SPLAWIN-
SKI, Poznan 1959; Pasterze wiernych Stowian.
Swieci Cyryl i Metody [Shepherds of the faithful

Polish scholars? and it is therefore gratify-

Slavs. Saints Cyril and Methodius], ed., trans.
A. Naumow, Krakéw 1985; Cyryl i Metody.
Apostotowie i Nauczyciele Stowian [Cyril and
Methodius. Apostles and teachers of the Slavs],
vol. I, Dokumenty [Documents], ed. J.S. GAJEK
L. GOrka, Lublin 1991.

2 For example, an exception to this is a trans-
lation of some of the Clement of Ohrid’s texts,
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ing to see that a new publication has filled
the gap in this area. It is worth highlight-
ing that its creation came about through the
initiative and effort of South Slavic linguists
from Lodz, headed by Georgi Minczew.
Furthermore, in order to achieve this ambi-
tious undertaking, it was possible not only
to involve a group of excellent translators,
but also to gain the assistance of prominent
experts on the subject of the activity and cult
of Constantine and Methodius’ pupils. These
experts came in the person of Elka Bakalova,
Slavia Barlieva and Dimo Ce$medziev, who
wrote the introductory texts.

The book is divided into four main
parts; in the first, there are three studies,
constituting an introduction to the source
texts. The first one, Uczniowie Apostotow
Stowian Siedmiu Swigtych Mgzéw w greckiej
i stowianskiej tradycji literackiej [Disciples
of the Apostles of the Slavs. The Seven Holy
Men in Greek and Slavic literary tradition]
(p. 17-36), is the work of Slavia Barlieva
and Dimo Ce$medZiev. In the first part of
the text, S. Barlieva presents the personali-
ties and works of the pupils of Constantine-
Cyril and Methodius and characterises
the source that is the basis of our knowl-
edge about them. In the second part, D.
Cesmedziev examines the question of the
creation and development of the cult of the
Seven Holy Men, which includes both the
Apostles of the Slavs themselves and their
pupils. He supports the view that the cult
dates back to the 16" century and that the
number of saints in the group is linked to
the symbolic meaning of the number seven,
as we know by name only six of the pupils of
Constantine-Cyril and Methodius. The au-
thor of the following text Siedmiu Swigtych
Mezow w sztukach pigknych [ The Seven Holy
Men in the arts] (p. 37-60) is Elka Bakalova.

done by A. Naumow - Pasterze..., pp. 37-50,
99-105.

The scholar characterises the tendencies in
art in portraying Apostles of the Slavs, as
well as their pupils, beginning from the late
9t century up until the last decade of the
20™ century. She discusses the most im-
portant works portraying them, points out
the reasons for the proliferation and abate-
ment of interest in the figures of the Seven
Holy Men over various periods and in dif-
ferent areas during the more than a millen-
nium long history of their presence in art.
The third text, Pamig¢ o Siedmiu Swietych
Mezach w legendach ludowych i podaniach
[The memory of the Seven Holy Men in folk
tales and legends] (p. 61-77), by Georgi
Minczew shows the presence of the Seven
Holy Men in South Slav folklore. The schol-
ar disputes the current academic views and
displays his own original findings concern-
ing, i.a., the archaic core of the tale of the
Seven Holy Men, the lands which became
the cradle of these tales and, finally, the in-
fluence of high culture on their shape.

All three of the studies - in con-
junction with the preface (Zamiast wstepu
[Instead of introduction], p. 9-16) by
Malgorzata Skowronek, who undertook
the task of sharing with the Polish reader
the works associated with the pupils of
Constantine and Methodius - intended
to prepare the reader for the reading and
understanding of the source texts. The
translations, whose authors are Anna
Maciejewska (3 texts), Maciej Kokoszko
(1), Malgorzata Skowronek (32), Agata
Kawecka (2), Magdalena Pasik (3), Ivan
Petrov (1) and Aleksander Naumow (1),
have been made in a professional man-
ner, conveying not only the letter, but also
the spirit of the original texts. The sources
were divided into three groups. In the first,
Hagiografia [Hagiography] (p. 79-142)
there are eight lives of saints, including five
of St. Naum (three anonymous of Slavic
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provenance, Zywot obszerny sw. Nauma
Ochrydzkiego [The comprehensive life of St.
Naum of Ohrid], attributed to Constantine
Cabasilas, and Zywot Swigtego Nauma tzw.
Ludowy [The so-called folk life of St. Naum]
by Jonée Snegarov), two of Clement (Zywot
obszerny Swigtego Klemensa Ochrydzkiego
[Legenda bulgarska] {The comprehensive
life of St. Clement of Ohrid [Bulgarian
legend]} of Theophylact archbishop of
Ohrid; Zywot krétki Swigtego Klemensa
Ochrydzkiego [Legenda ochrydzka] {The
brief life of St. Clement of Ohrid [Ohridian
legend]} by Demetrios Chomatenos) and
Jonge Snegarov’s Zywot Swigtego Erazma,
tzw. Ludowy I [The so-called folk life of
St. Erasmus]. In the second, Hymnografia
[Hymnography] (p. 143-174) there are
three texts: Anonymous of Ohrid’s Sfo-
wianskie nabozeristwo ku czci Swigtego
Klemensa (na 27. Lipca) [Slavic devotion
in honour of St. Clement (for July 27)]
(p- 145-153), Demetrios Chomatenos’
Nabozenistwo ku czci Swigtego Klemensa
[Devotion in honour of St. Clement] (p.
154-163) and Slowiariskie nabozeristwo
ku czci Siedmiu Swietych Mezéw biskupa
Parteniusza [Slavic devotion in honour of
the Seven Holy Men of bishop Parthenius]

(p. 164-174). Part three Legendy ludowe i
memoraty z okolic Ochrydy [Folk legends
and memorates from the environs of Ohrid]
Folk legends and memorates from the envi-
rons of Ohrid (p. 177-196) contains thirty
two small texts. Malgorzata Skowronek and
Georgi Minczew supply the translations
with an erudite commentary. Along with
the Stownik antroponiméw i toponimow
[Dictionary of anthroponyms and topo-
nyms] (p. 197-207) and Stownik terminow
liturgicznych i teologicznych [Dictionary
of liturgial and theological terms] (p. 209-
213), it facilitates the comprehension of the
occasionally difficult texts.

The sources pertaining to the pupils
of Constantine and Methodius included in
the book, together with the already existing
translations into Polish of the texts related to
the activity and cult of the Solun Brothers,
will allow Polish readers to shape their own
views about the place and role of the Apostles
of the Slavs and their pupils in the develop-
ment of Slavic culture, and more broadly
speaking, of European culture.

Translated by Michatl Zytka

Mirostaw J. Leszka, Kiril Marinow
(£édz)

ANDREJ SKOVIERA, Sviti slovanski sedmopocetnici [The Seven Slavic Saints],

Slovensky komitét slavistov, Slavisticky ustav Jana Stanislava SAV, Bratislava

2010, pp. 247

Da piti di dieci anni Andrej Skoviera
esamina con serietd scientifica il culto dei
sette discepoli di Cirillo e Metodio (i “Sette
Santi”), toccando temi come: la storia del
rapporto tra Oriente e Occidente cristiano
nel contesto della missione in Moravia dei

Santi Fratelli Cirillo e Metodio svoltasi dalla
seconda meta del IX secolo; le problematiche
ruguardo il patrimonio liturgico di Cirillo
e Metodio; il destino di alcuni dei disce-
poli di Cirillo e Metodio dopo la morte di
questultimo, con particolare attenzione fo-



